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บทคัดย่อ 
วฒันธรรมคือองค์ประกอบส าคญัในการเรียนการสอนภาษาสเปนในฐานะต่างประเทศ ความรู้

เก่ียวกบัวิถีชีวิต ประเพณี และความรู้สึกนึกคิดในประเทศผูพู้ดภาษาสเปนต่าง ๆ จะท าให้ผูเ้รียนเขา้ใจมิติ
หลากหลายของภาษาและสามารถส่ือสารไดดี้ยิง่ข้ึน ผลงานวจิยัน้ีจึงมีวตัถุประสงคท่ี์จะน าเสนอแนวทางการ
สอนเน้ือหาวฒันธรรมในชั้นเรียนภาษาสเปนระดบั A1-A2 ดว้ยการใชเ้กมซ่ึงจะช่วยสร้างแรงจูงใจในการ
เรียนรู้ใหก้บันกัศึกษา  

กรณีศึกษาในงานวิจยัน้ีคือชั้นเรียนภาษาสเปนในหลักสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษา
ตะวนัตก วิชาเอกภาษาสเปน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัขอนแก่น เน่ืองจากผูว้ิจยั 
เห็นว่าเน้ือหาวฒันธรรมซ่ึงควรเป็นส่วนส าคญัของการเรียนการสอนภาษาตั้งแต่ระดับพื้นฐานยงัไม่มี
บทบาทมากนกัในชั้นเรียนระดบั A1-A2 ของหลกัสูตรฯ โดยผูว้ิจยัไดว้ิเคราะห์เน้ือหาวฒันธรรมในชั้นเรียน
ภาษาสเปนระดบั A1-A2 ในหลกัสูตรน้ี ศึกษาทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งอย่างทฤษฎีสมรรถนะทางการส่ือสาร 
(Competencia comunicativa) ทฤษฎีการสอนเน้ือหาวฒันธรรมในชั้นเรียนภาษาต่างประเทศ และทฤษฎี  
เกมการสอน จากนั้นจึงสร้างตวัอยา่งเกมจากหวัขอ้ต่าง ๆ ในแผนการเรียนการสอนของสถาบนัเซร์บนัเตส 
(Plan curricular del Instituto Cervantes หรือ PCIC) และไดน้ าไปทดลองใชจ้ริงกบันกัศึกษาในหลกัสูตรเพื่อ
วดัประสิทธิภาพและประสิทธิผลของเกมดงักล่าว  
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Abstract 

 Culture is an indispensable component of Teaching Spanish as a Foreign Language. Knowledge 
of ways of life, traditions and mentality in Spanish-speaking countries will enable the learners to 
understand various dimensions of the language and will enhance their communication skills. The objective 
of this research is to propose guidelines for teaching cultural contents in Spanish classes for A1-A2 levels 
by using games, a strategy that will increase the students’ learning motivation.  

Motivated by lack of cultural contents in beginners’ classes in the Bachelor of Arts Program in 
Spanish, Department of Western Languages, Faculty of Humanities and Social Sciences, Khon Kaen 
University, this research is a case study of teaching cultural contents in A1-level and A2-level classes. The 
researchers have analyzed cultural contents in Spanish classes for A1-A2 levels in this program, studied 
related theories, namely Communicative Competence, Teaching culture in foreign language classes and 
Teaching games, created games with topics selected from the Curricular Plan of the Instituto Cervantes 
(PCIC) and tested their effectiveness with students in this program. 

Keywords : teaching culture, didactic games, cultural competence, teaching of Spanish for A1-A2 levels, 
Khon Kaen University 

บทน ำ 

ในปัจจุบัน เน้ือหาวฒันธรรมเป็นองค์ประกอบส าคัญในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 
กล่าวคือผูเ้รียนภาษาไม่เพียงตอ้งรู้จกัค าศพัทห์รือหลกัไวยากรณ์ แต่ควรรู้วา่ตอ้งใชป้ระโยคอยา่งไร เม่ือใด
และในสถานการณ์อยา่งไร ดงันั้น การเรียนรู้แนวความคิด การแสดงออกและความเช่ือของเจา้ของภาษาจึง
เป็นส่ิงจ าเป็น โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีของภาษาสเปนซ่ึงมีประเทศผูใ้ชภ้าษาน้ีเป็นภาษาราชการมากกว่า 
400 ลา้นคน ใน 21 ประเทศทัว่โลก (Instituto Cervantes, 2019) ไดแ้ก่ อาร์เจนตินา โบลิเวีย ชิลี โคลอมเบีย 
คอสตาริกา คิวบา เอกวาดอร์ เอลซลัวาดอร์ สเปน กวัเตมาลา อิเควทอเรียล กินี ฮอนดูรัส เม็กซิโก นิการากวั 
ปานามา ปารากวยั เปรู สาธารณรัฐโดมินิกนั อุรุกวยั เวเนซุเอลา และปวยร์โตริโก ซ่ึงมีสถานะเป็นรัฐใน
อารักขาของประเทศสหรัฐอเมริกา โดยแต่ละประเทศก็ลว้นมีเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมเฉพาะตน  

ผูว้จิยัเห็นวา่การเรียนการสอนเน้ือหาดา้นวฒันธรรมควรเร่ิมตน้ตั้งแต่ชั้นเรียนในระดบั A1 และ A2 
ตามกรอบอา้งอิงทางภาษาของสหภาพยุโรป (Marco Común Europeo de Referencia หรือ MCER) เพราะ
การเรียนเน้ือหาวฒันธรรมสามารถเป็นส่ือกลางในการท าความเขา้ใจภาษาได้ตั้งแต่ระดบัเร่ิมตน้ อีกทั้ง
วฒันธรรมท่ีหลากหลายน่าต่ืนตาต่ืนใจของกลุ่มประเทศเหล่าน้ีก็จะเป็นแรงจูงใจให้ผูเ้รียนรู้สึกสนุกสนาน 
เพิ่มจุดมุ่งหมายในการเรียนภาษาไดอี้กทางหน่ึง ในขณะเดียวกนั การใชเ้กมในสอนเน้ือหาวฒันธรรมก็เป็น
กลยุทธ์ท่ีน่าสนใจเพราะจะท าให้เกิดบรรยากาศท่ีผ่อนคลาย เกิดความสนุกสนานในการเรียนรู้ และจะ
สามารถสร้างแรงจูงใจใหผู้เ้รียนมีความกระตือรือร้นในการเรียนรู้มากยิง่ข้ึน   
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งานวิจัยน้ีมีกรณีศึกษาคือห้องเรียนภาษาสเปนระดับ A1-A2 ในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวชิาภาษาตะวนัตก วชิาเอกภาษาสเปน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัขอนแก่น ซ่ึง
เป็นหลกัสูตรเอกภาษาสเปนเพียงหลกัสูตรเดียวในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ หลกัสูตรน้ีมุ่งเนน้การเรียนการ
สอนไวยากรณ์และทกัษะทางภาษาเป็นหลกั ท าให้เน้ือหาวฒันธรรมยงัไม่มีบทบาทมากนกั ผูว้ิจยัหลกัซ่ึง
เป็นศิษยเ์ก่าของหลกัสูตรน้ีพบวา่ทางสาขาวิชาภาษาสเปนไดพ้ฒันาหลกัสูตรอยา่งต่อเน่ือง จึงเล็งเห็นความ
เป็นไปไดท่ี้จะน าเสนอแนวทางการสร้างเกมมาบูรณาการกบัเน้ือหาวฒันธรรมเพื่อสอดแทรกไวใ้นชั้นเรียน
ของวชิาไวยากรณ์ในระดบั A1-A2 ของหลกัสูตรฯ  

 ในงานวิจยัน้ี ผูว้ิจยัไดศึ้กษาทฤษฎีต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งไม่วา่จะเป็นทฤษฎีสมรรถนะทางการส่ือสาร 
(Competencia comunicativa) ทฤษฎีการสอนเน้ือหาวฒันธรรมในชั้นเรียนภาษาต่างประเทศ และทฤษฎีเกม
การสอน และได้คดัเลือกหัวข้อด้านวฒันธรรมจากแผนการเรียนการสอนของสถาบนัเซร์บนัเตส (Plan 
curricular del Instituto Cervantes หรือ PCIC) ซ่ึงเป็นแหล่งอา้งอิงท่ีเป็นสากลและครอบคลุมท่ีสุดส าหรับ
การสอนภาษาสเปนในฐานะภาษาต่างประเทศ (Enseñanza de español como Lengua Extranjera หรือ ELE) 
เพื่อน ามาสร้างเกมท่ีจะใช้สอนเน้ือหาทางวฒันธรรมในชั้นเรียนของวิชาไวยากรณ์ระดบั A1-A2 ส าหรับ
หลกัสูตรดงักล่าว โดยผูว้ิจยัไดน้ าตวัอย่างเกมส่วนหน่ึงไปทดลองใชจ้ริงกบันกัศึกษาชั้นปีท่ี 1 (ระดบั A1) 
และนกัศึกษาชั้นปีท่ี 3 (ระดบั A2) เม่ือวนัท่ี 2-3 มีนาคม 2563 เพื่อวดัประสิทธิผลและน ามาปรับปรุงพฒันา
เกมเหล่าน้ีต่อไป 

วตัถุประสงค์ของกำรศึกษำ 
ในการศึกษาน้ีมีวตัถุประสงค ์3 ขอ้ดงัต่อไปน้ี 
1. ศึกษาและเลือกสรรเน้ือหาวฒันธรรมในผูเ้รียนระดบั A1-A2 จากแผนการเรียนการสอนของ

สถาบนัเซร์บนัเตส (PCIC)  
2. พฒันาเกมเพื่อเป็นส่วนประกอบในการสอนของชั้นเรียนภาษาสเปนระดบั A1-A2  
3. ตรวจสอบและพิจารณาประสิทธิภาพและประสิทธิผลของเกม รวมถึงแรงจูงใจในการเรียนรู้

เน้ือหาวฒันธรรม 

ขอบเขตกำรศึกษำ 
งานวจิยัน้ีมุ่งส ารวจเอกสารประกอบการสอนภาษาสเปนในระดบั A1-A2 ของหลกัสูตรศิลปศาสตร

บณัฑิต สาขาวิชาภาษาตะวนัตก เอกวิชาภาษาสเปน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัขอนแก่น 
และเลือกสรรเน้ือหาวฒันธรรมส าหรับผูเ้รียนระดบั A1-A2 จากแผนการเรียนการสอนของสถาบนัเซร์บนัเตส 
(PCIC) เพื่อน ามาสร้างเกมเสริมเน้ือหาดา้นวฒันธรรมในชั้นเรียนดงักล่าว 
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วิธีกำรศึกษำ 

 1. ศึกษาหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาตะวนัตก วิชาเอกภาษาสเปน พ.ศ. 2560 คณะ
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น และวิเคราะห์เ น้ือหาด้านวฒันธรรมใน
หนังสือแบบเรียนภาษาสเปนระดับ A1-A2 
   หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาตะวนัตก วชิาเอกภาษาสเปน พ.ศ. 2560 เป็นหลกัสูตร
ปรับปรุงจากการควบรวมหลกัสูตรของ 3 สาขาวิชาภาษาตะวนัตก ไดแ้ก่ ภาษาสเปน ภาษาเยอรมนั และ
ภาษาฝร่ังเศส  นกัศึกษาในหลกัสูตรจึงตอ้งเรียนทั้งกลุ่มวิชาพื้นฐานของสาขาวิชาภาษาตะวนัตกและกลุ่ม
วชิาเอกภาษาสเปน 

รายวิชาด้านวัฒนธรรมในกลุ่มวิชาพื้นฐานของสาขาวิชาภาษาตะวนัตก ได้แก่  ภาษาและ
ประวติัศาสตร์ชนชาติตะวนัตก (Western Languages and History) วฒันธรรมชนชาติตะวนัตก (Cultural of 
Western Nations) และวรรณกรรมยุโรป (European Literature) ทุกรายวิชาจะครอบคลุมเน้ือหาของเฉพาะ
ประเทศเยอรมนั ฝร่ังเศสและสเปน โดยสองรายวิชาแรกเป็นรายวิชาพื้นฐานท่ีนักศึกษาชั้นปีท่ี 1 ทั้ง 3 
สาขาวชิาตอ้งเรียนร่วมกนั ส่วนรายวชิาท่ี 3 นกัศึกษาชั้นปีท่ี 3 จะแยกกนัเรียนตามเอก  
 ในกลุ่มวชิาเอกภาษาสเปน วชิาบงัคบัทั้งหมดจะเป็นหลกัไวยากรณ์และการฝึกทกัษะการฟัง การพูด 
การอ่านและการเขียน โดยอาจมีเน้ือหาวฒันธรรมแทรกอยู่เล็กน้อยตามแบบฝึกหัด ได้แก่ รายวิชาภาษา
สเปน 1-6 การฟังและการพูดภาษาสเปน 1-4 การอ่านภาษาสเปน 1-2 การเขียนภาษาสเปน 1-2 ภาษาสเปน
เพื่อการอภิปรายและการโตว้าที  และภาษาศาสตร์และภาษาสเปนขั้นแนะน า  ส่วนวิชาเลือกท่ีมีเน้ือหาดา้น
วฒันธรรมมี 2 รายวิชาส าหรับนกัศึกษาชั้นปีท่ี 3 ไดแ้ก่ วรรณกรรมสเปนยุคทอง (Spanish Literature in the 
Golden Age) และอารยธรรมสเปนและลาตินอเมริกา (Hispanic Civilization) โดยเน้ือหาทั้ง 2 รายวิชาเนน้
เน้ือหาท่ีเก่ียวกบัประเทศสเปน  

ดว้ยรายวิชาในหลกัสูตรหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาตะวนัตก วิชาเอกภาษาสเปน  
ท่ีเนน้ไวยากรณ์และทกัษะการใชภ้าษาสเปน อีกทั้ง รายวิชาเน้ือหาวฒันธรรมทั้งหมดเป็นการเน้นองคร์วม
ของยุโรป ส่งผลให้นกัศึกษาอาจไม่ไดเ้รียนรู้เน้ือหาของประเทศอ่ืน ๆ นอกทวีปยุโรปท่ีใชภ้าษาสเปนเป็น
ภาษาราชการเช่นเดียวกนั  

ในส่วนของการส ารวจเน้ือหาด้านวฒันธรรมในหนังสือแบบเรียนภาษาสเปนระดบั A1-A2 นั้น 
ผูว้จิยัไดเ้ก็บขอ้มูลจากรายวชิาบงัคบัในระดบั A1-A2 ของวิชาเอกภาษาสเปน ไดแ้ก่วิชาภาษาสเปน 1-3 โดย
น าเน้ือหาท่ีปรากฏในแต่ละรายวิชาไปเปรียบเทียบกบัหวัขอ้อา้งอิงทางวฒันธรรม (Referentes Culturales) 
จากแผนการเรียนการสอนของสถาบนัเซร์บนัเตส (PCIC) ซ่ึงไดแ้บ่งหวัขอ้ทางวฒันธรรมไว ้3 ระดบั ตาม
ระดบัภาษาของกรอบอา้งอิงทางภาษาของสหภาพยโุรป (MCER) ดงัน้ี 
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ตำรำงที ่1 ระดบัเน้ือหาวฒันธรรมของ PCIC และระดบัภาษาของ MCER 

ระดับเนือ้หำวฒันธรรมของ PCIC ระดับภำษำของ MCER 
ระยะเรียนรู้  (Fase de aproximación) ระดบั A1-A2   
ระยะลงลึก  (Fase de profundización) ระดบั B1-B2   
ระยะเสถียร (Fase de consolidación) ระดบั C1-C2   

จากขอ้มูลในตารางน้ี ผูเ้รียนภาษาสเปนในระดบั A1-A2 จึงควรไดเ้รียนเน้ือหาวฒันธรรมในระยะ
เรียนรู้ (Fase de aproximación) ผูว้ิจยัจึงใช้หวัขอ้อา้งอิงทางวฒันธรรมของระยะดงักล่าวมาวิเคราะห์เน้ือหา
วฒันธรรมจากแบบเรียนทั้ง 3 รายวชิาและไดแ้จกแจงผลออกมาเป็นตารางโดยสรุป ดงัน้ี 

ตำรำงที ่2 ตารางเปรียบเทียบเน้ือหาวฒันธรรมในแบบเรียนภาษาสเปน 1-3 และหวัขอ้อา้งอิงทางวฒันธรรม
ของ PCIC 

หัวข้ออ้ำงองิทำงวฒันธรรม: ระยะเรียนรู้   ภำษำสเปน 1 ภำษำสเปน 2 ภำษำสเปน 3 

ภูมิศาสตร์และสภาพอากาศ    

ลกัษณะทางภูมิศาสตร์ท่ีส าคญั     

ประชากรชนพื้นเมือง    

รัฐบาลและระบอบการปกครอง     

อาหารข้ึนช่ือ     

เทศกาลส าคญั    
เมืองหลวงและเมืองส าคญั     

เศรษฐกิจและอุตสาหกรรม    
การแพทยแ์ละสุขภาพ    

การศึกษา    

ส่ือ    

ระบบขนส่ง    

ศาสนา    

นโยบายดา้นภาษา     

เหตุการณ์และบุคคลส าคญั    
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หัวข้ออ้ำงองิทำงวฒันธรรม: ระยะเรียนรู้   ภำษำสเปน 1 ภำษำสเปน 2 ภำษำสเปน 3 

วรรณกรรม    

เพลง ภาพยนตร์และการเตน้ร า    

สถาปัตยกรรม     

ศิลปะ     

จากขอ้มูลในตาราง จะเห็นว่าในเอกสารแบบเรียนมีการแทรกเน้ือหาท่ีค่อนขา้งครอบคลุมหัวขอ้
ของ PCIC โดยในรายวิชาภาษาสเปน 1 มีเน้ือหาดา้นวฒันธรรมมากกวา่ในรายวิชาภาษาสเปน 2 และวิชา
ภาษาสเปน 3 เน้ือหาวฒันธรรมส่วนใหญ่มาจากหัวข้อประเทศ สัญชาติ สถานท่ีส าคัญ บุคคลส าคัญ
ตามล าดบั ซ่ึงขอ้ดีท่ีไดจ้ากการเรียนเน้ือหาเหล่าน้ีบ่อยคร้ังจะท าให้นกัศึกษาจดจ าไดแ้ม่นย  าข้ึน แต่ขอ้เสียคือ
จะไดเ้รียนเน้ือหาหัวขอ้เหล่าน้ีมากกว่าหัวขอ้อ่ืนซ่ึงมีความส าคญัเช่นเดียวกนั อย่างไรก็ตาม เน้ือหาแต่ละ
หวัขอ้ท่ีแทรกอยู่มกัเป็นเพียงเกร็ดเล็กเกร็ดนอ้ยท่ีน ามาเป็นประโยคตวัอย่างของการใช้หลกัไวยากรณ์และ
ในแบบฝึกหัดโดยไม่มีการอธิบายขยายความหรือเจาะลึกรายละเอียด และแบบฝึกหัดท่ีปรากฏอยู่ใน
แบบเรียนมกัเป็นลกัษณะการเติมค า ค  าถามปรนยั การโยงค าตอบและการเรียงล าดบั ซ่ึงเป็นลกัษณะของ
กิจกรรมท่องจ าท่ีขาดองคป์ระกอบของการส่ือสาร และลดพลวตัในชั้นเรียนลง     

 2. ศึกษาแนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งจ านวน 3 กลุ่ม เพื่ออธิบายความส าคญัของการสอนเน้ือหา
วฒันธรรมในชั้นเรียนภาษา และคุณประโยชน์ของการใชเ้กมในการสอนเน้ือหาดงักล่าว  

      2.1 ทฤษฎีสมรรถนะทางการส่ือสาร (Competencia comunicativa) 
   “สมรรถนะทางการส่ือสาร” หมายถึงทกัษะความสามารถของบุคคลในการส่ือสาร ซ่ึงไม่ใช่
เพียงแค่การสร้างประโยคโดยใช้หลักไวยากรณ์หรือค าศพัท์ให้ถูกต้องเท่านั้น แต่จ าเป็นต้องมีความรู้
ทางดา้นสังคมและวฒันธรรมดว้ย เพื่อให้สามารถส่ือสารไดอ้ย่างถูกตอ้งและเหมาะสมตามบริบท (Rincón 
Castellanos, 2004, p.100) โดยผูว้ิจยัไดศึ้กษาสมรรถนะทางการส่ือสารตามมาตรฐานกรอบอา้งอิงทางภาษา
ของสหภาพยโุรป (MCER) ซ่ึงแบ่งออกเป็น 3 ประเภทหลกัดงัต่อไปน้ี  

2.1.1 สมรรถนะทางภาษาศาสตร์ (Las competencias lingüísticas) เป็นความสามารถในการ
ใชไ้วยากรณ์รวมถึงกฎเกณฑต่์างๆ ของภาษา เช่น ค าศพัท ์การสะกด การออกเสียง ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

     2.1.2 สมรรถนะทางภาษาศาสตร์เชิงสังคม (Las competencias sociolingüísticas) เป็น
ความสามารถทางการส่ือสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมซ่ึงสมาชิกในสังคมเรียนรู้ร่วมกนัผา่นทางการใชภ้าษา  
เช่น มารยาทในการเขา้สังคม มารยาทในการสนทนา หรือการใชส้ านวนต่าง ๆ   

     2.1.3 สมรรถนะทางวจนปฏิบติัศาสตร์ (Las competencias pragmáticas) คือความสามารถท่ี
จะเขา้ใจความหมายโดยตรงตามค าศพัท์และนยัยะท่ีแทจ้ริงของประโยค ทั้งจุดมุ่งหมายท่ีแทจ้ริงของผูพู้ด
และแรงจูงใจในการพดูอีกดว้ย  
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 ดงันั้น สมรรถนะทางการส่ือสารจึงเป็นความเขา้ใจภาษาในบริบททางสังคมและวฒันธรรม ซ่ึงเป็น
ความสามารถท่ีผูเ้รียนภาษาต่างประเทศพึงมี เพราะจะเป็นตวักลางในการท าความเขา้ใจภาษาปลายทาง ช่วย
พฒันาทกัษะการส่ือสารให้ดีข้ึน จึงสามารถสร้างประโยคท่ีเหมาะสมและสามารถเขา้ใจส่ิงท่ีคู่สนทนา
ตอ้งการส่ือสารไดดี้ยิง่ข้ึน (Ohno, 2011, p. 26; Trujillo, 2006, pp. 125-126)  

       2.2 ทฤษฎีการสอนเน้ือหาวฒันธรรมในชั้นเรียนภาษาต่างประเทศ 
              ค  าวา่ “วฒันธรรม” สามารถตีความไดจ้ากหลากหลายมุมมองโดยลว้นสอดคลอ้งกบัการ  

ใช้ภาษา ในบริบทการน าไปประยุกต์ใช้กบัการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศนั้น วฒันธรรมคือรูปแบบ
ของการใช้ชีวิต จารีตประเพณี แนวคิด ไปจนถึงวิธีการแสดงออกตามแบบแผนของสังคม โดยสมาชิกท่ี
อาศยัอยูใ่นพื้นท่ีเดียวกนั ไดเ้รียนรู้สืบต่อกนัมาผา่นภาษา (Miquel & Sans, 1992, p. 3; Luis Sierra, 2008, p. 17) 
ดงันั้น เน้ือหาดา้นวฒันธรรมจึงควรมีบทบาทในการเรียนรู้ภาษาตั้งแต่ระดบัเร่ิมตน้ เพราะจะช่วยให้ผูเ้รียน
ภาษาไดท้  าความเขา้ใจความส าคญัของวฒันธรรมคงบคู่ไปกบัการแสดงออกทางภาษา 

Lourdes Miquel and Neus Sans (1992, p. 4) ไดแ้บ่งประเภทวฒันธรรมเอาไว ้3 ประเภท โดยไดรั้บ
ความสนใจในแวดวงวิชาการอย่างต่อเน่ือง อีกทั้ งผู ้สอนภาษาสเปนจ านวนมากก็ได้น าทฤษฎีน้ีมา
ประยกุตใ์ช ้  

 2.2.1  “วฒันธรรม” แบบตวัอกัษร C ใหญ่ (Cultura con C mayúscula) คือวฒันธรรมท่ีเป็น
รูปธรรม สามารถมองเห็นหรือจบัตอ้งได้ โดยมกัเก่ียวขอ้งกบัศิลปะ ดนตรี สถาปัตยกรรม วรรณกรรม 
ประวติัศาสตร์ ประเพณีส าคญัท่ีสะทอ้นลกัษณะความเช่ือ  

 2.2.2  “วฒันธรรม” แบบตวัอกัษร c เล็ก (cultura con c minúscula) 
คือวฒันธรรมท่ีไม่สามารถมองเห็นหรือจบัตอ้งได ้และเป็นส่ิงส าคญัท่ีผูเ้รียนภาษาควรเรียนรู้และ

ท าความเขา้ใจเพื่อพฒันาสมรรถนะทางการส่ือสาร (competencia comunicativa) ได้แก่ วฒันธรรมท่ี
เก่ียวขอ้งกบัวิธีการคิด การแสดงออก ความเช่ือ รวมไปถึงแบบแผน จารีตประเพณีท่ีปฏิบติัสืบต่อกนัมา ซ่ึง
เจา้ของภาษาทุกคนรู้จกัและคุน้เคยเป็นอยา่งดี  

 2.2.3 “วฒันธรรม” แบบตวัอกัษร K (La Kultura con K) 
คือวฒันธรรมของบางกลุ่มคนในสังคมเท่านั้น เช่น ภาษาวยัรุ่นท่ีสามารถเปล่ียนไปตามยุคสมยั 

ภาษาถ่ินหรือค าศพัท์ท่ีใช้เฉพาะในพื้นท่ีใดพื้นท่ีหน่ึง รวมไปถึงส าเนียงและวิธีการพูดท่ีมีอยู่ในเฉพาะ     
บางกลุ่มสังคม 

        2.3 ทฤษฎีเกมการสอน  
  ผูว้จิยัจึงไดศึ้กษาความหมาย ชนิดของเกม ขั้นตอนในการสร้างเกม เพื่อเป็นพื้นฐานในการ
สร้างเกมการสอนเน้ือหาวฒันธรรมในชั้นเรียนภาษาสเปนระดบั A1-2 ให้มีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 
Conchita Sanuy (as cited in Chacón, 2008, p.1) ไดก้ล่าวไวว้า่ “La palabra ‘juego’, proviene del término 
inglés ‘game’ que viene de la raíz indo-europea ‘ghem’ que significa saltar de alegría... en el mismo se 
debe brindar la oportunidad de divertirse y disfrutar al mismo tiempo en que se desarrollan muchas 
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habilidades.” ซ่ึงหมายความวา่ค าวา่ “เกม” มาจากค าวา่ “ghem” ในภาษาอินโด-ยโูรเปียน แปลวา่ กระโดด
โลดเตน้ดว้ยความสุข โดยเกมจะตอ้งมอบความสนุกสนานและความเพลิดเพลินในขณะพฒันาสมรรถภาพ
อีกหลายดา้นไปพร้อมกนั4   สุวทิย ์มูลค า และอรทยั มูลค า (2545, หนา้ 90) ไดอ้ธิบายไวว้า่การจดัการเรียนรู้
โดยใชเ้กม คือกระบวนการเรียนรู้ท่ีผูส้อนใหผู้เ้รียนไดเ้ล่นเกมท่ีมีกฎเกณฑก์ติกาไม่ยุง่ยากซบัซอ้น ท าให้เกิด
ความสนุกสนาน ร่าเริง พฒันาความคิดริเร่ิมสร้างสรรค์ สร้างโอกาสแลกเปล่ียนความรู้กบัผูอ่ื้น ส่วน José 
Manuel Bautista-Vallejo และ Norma Raquel Lopéz (2002, p. 6) ไดก้ล่าวไวว้า่ เกมจะชกัจูงให้ผูเ้ล่นเกิด
ความต่ืนเตน้และรู้สึกมีอิสระเสรี เน่ืองจากสามารถเรียนรู้ไดด้ว้ยตนเอง ท าให้เกิดความสนใจต่อกิจกรรมใน
หอ้งเรียนมากข้ึน      
 ผูว้ิจยัไดศึ้กษาการพฒันาเกมเพื่อใชเ้ป็นส่ือการสอนในชั้นเรียนจากบทความ “El juego didáctico 
como estrategia de enseñanza y aprendizaje ¿Cómo crearlo en el aula?” ของ Paula Chacón (2008, pp. 4-6) 
และ “El juego en la enseñanza de ELE” ของ María José Labrador Piquer และ Pascuala Morote Magán 
(2008, p. 80) ซ่ึงมีขั้นตอนหลกัดงัต่อไปน้ี  

(1) การคดัสรรเน้ือหาจากบทเรียนเพื่อน ามาเป็นสาระส าคญัของเกม       
(2) การวางแผนและออกแบบเกม ประกอบไปดว้ยการคดัเลือกประเภทของเกมให้เขา้กบัเน้ือหา    

ท่ีเลือกไว ้ก าหนดกฏกติกา เวลาท่ีจะใชใ้นการเล่น รวมถึงอุปกรณ์หรือเคร่ืองมือท่ีจ าเป็นในการเล่น   
(3) การน าเกมไปใช้ในห้องเรียน ซ่ึงผูส้อนตอ้งผนัตวัจากการเป็นผูใ้ห้ความรู้ในชั้นเรียนมาเป็น      

ผูอ้  านวยความสะดวกในการเล่นเกมและผูเ้รียนจะผนัตวัมาเป็นผูเ้ล่น 
 ประเภทของเกมท่ีสามารถน ามาใชใ้นการเรียนการสอนในชั้นเรียนนั้นมีหลากหลายประเภท ผูว้ิจยั

จึงเลือกศึกษาประเภทของเกมท่ีสามารถน ามาประยุกตใ์ชก้บัการเรียนการสอนไดอ้ยา่งน่าสนใจ มีกติกาการ

เล่นท่ีไม่ซับซ้อนและเอ้ือต่อการเรียนรู้เน้ือหาท่ีน ามาประกอบการเล่นเกม โดยผูว้ิจ ัยได้คัดเลือกจาก

ขอ้เสนอแนะของ Paula Lorente Fernández และ Mercedez Pizarro Carmona (2012, pp. 7-8)  Labrador และ 

Morete (2008, p. 77) รวมถึง Carmen Grace Salazar Salas (2000, pp. 167-168) โดยจ าแนกไวจ้  านวน 3 

ประเภทหลกั ไดแ้ก่  

(1) เกมท่ีจ าแนกตามลกัษณะการเล่น (Funcionamiento del juego) เช่น เกมเติมขอ้มูลท่ีต่างฝ่ายต่างมี

ขอ้มูล (Juego de vacío de información – recíproco) คือเกมท่ีผูเ้ล่น A มีขอ้มูลซ่ึงผูเ้ล่น B ตอ้งการ และผูเ้ล่น 

B เองก็มีขอ้มูลท่ีผูเ้ล่น A ตอ้งการ เกมการแลกเปล่ียน (Juego de intercambios) คือสมาชิกในกลุ่มจะตอ้งน า

ขอ้มูล ท่ีตนมีไปแลกเปล่ียนกบัผูเ้ล่นคนอ่ืน เกมการสืบคน้ (Juego de búsqueda y averiguación) คือผูเ้ล่นแต่

ละคนมีขอ้มูลและเม่ือน าขอ้มูลมารวมกนัก็จะสามารถแกป้ริศนาของเกมได ้

                                                           
4
 ค าแปลโดยผูว้จิยั 
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(2) เกมท่ีจ าแนกตามระยะเวลาท่ีใชเ้ล่น (Juegos al momento de su utilización) เช่น เกมอุ่นเคร่ือง 
(Juego de iniciación) คือเกมท่ีใชเ้ล่นเพื่อเขา้สู่เน้ือหาบทเรียน เกมส าหรับส ารวจระดบัผูเ้รียน (Juego de 
exploratorios de nivel) คือเกมท่ีใชส้ าหรับวดัระดบัความรู้ความสามารถดา้นเน้ือหาของผูเ้รียน และเกมเสริม
บทเรียน (Juegos complementarios de la unidad didáctica) คือเกมท่ีใชเ้ล่นเพื่อทบทวนเน้ือหาหรือเป็นส่วน
หน่ึงในบทเรียน  

(3) เกมท่ีจ าแนกตามลกัษณะการจดัการ (Juegos organizados) เช่น เกมเชิงวิชาการ (Juegos 
académicos) ท่ีน าเน้ือหาในบทเรียนมาใส่ไวใ้นเกม เกมความร่วมมือ (Juegos cooperativos) คือเกมท่ีผูเ้ล่น
ทุกคนร่วมมือกนัท าภารกิจใหส้ าเร็จโดยไม่มีการแข่งกนัระหวา่งผูเ้ล่นดว้ยกนัเอง และเกมท่ีมีการเคล่ือนไหว
น้อย (Juegos Pasivos o poco movimiento) ซ่ึงเป็นเกมท่ีไม่เน้นการเคล่ือนไหวของร่างกายแต่เน้นไป
ทางดา้นการใชส้มาธิและความคิดท่ีวอ่งไว 

 ผูว้จิยัไดน้ าแนวคิดทั้งหมดน้ีมาปรับใชใ้นการประดิษฐเ์กมการสอนในล าดบัต่อไป     
3. สร้างเกมการสอน  

     ผูว้ิจยัเร่ิมสร้างเกมโดยวิเคราะห์ผลจากตารางท่ี 2 ซ่ึงเป็นตารางเปรียบเทียบเน้ือหาวฒันธรรมใน
แบบเรียนรายวิชาภาษาสเปน 1-3 และหัวขอ้อา้งอิงทางวฒันธรรมของ PCIC และพิจารณาเลือกหัวขอ้ท่ี
น่าจะสามารถกระตุน้ความสนใจของนกัศึกษาในการเรียนรู้วฒันธรรมของประเทศผูใ้ชภ้าษาสเปนไดดี้ โดย
น าทฤษฎีขา้งตน้มาปรับใช ้โดยค านึงถึงสมรรถนะทางการส่ือสารท่ีผูเ้ล่นจะไดฝึ้กฝน เน้ือหาวฒันธรรมท่ีจะ
ท าใหน้กัศึกษาเขา้ใจอตัลกัษณ์ของกลุ่มประเทศผูใ้ชภ้าษาสเปน ขั้นตอนการประดิษฐ์เกม ไปจนถึงการเลือก
ประเภทเกม ในท่ีน้ีจะขอยกตวัอยา่งทั้งหมด 3 เกมแบ่งตามระดบั A 1 และ A 2 ไดแ้ก่  

ระดบั A 1:  เทศกาลส าคญั และ บุคคลท่ีมีช่ือเสียง   

ระดบั A 2:  อาหารจานเด่น 
โดยผูว้ิจยัไดน้ าเกมทั้งหมดไปทดลองใช้กบันกัศึกษาสาขาวิชาภาษาสเปน คณะมนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัขอนแก่น ชั้นปีท่ี 1 จ  านวน 34 คน และชั้นปีท่ี 3 จ  านวน 36 คน โดยมีรายละเอียด 
ดงัน้ี 

3.1 เทศกาลส าคญั (¡Viva la fiesta!)  
      จากการศึกษาเอกสารแบบเรียนของหลกัสูตรฯ ไม่พบวา่มีเน้ือหาหวัขอ้เทศกาลหรือประเพณี ซ่ึง

จะแสดงให้เห็นถึงภูมิปัญญา ชุดความคิด และความเช่ือของคนในสังคม รวมถึงเป็นสัญลกัษณ์ท่ีบ่งบอกถึง
ความเป็นอตัลกัษณ์ของประเทศหรือภูมิภาคอีกดว้ย เกมน้ีจึงสร้างข้ึนเป็นกิจกรรมเสริมเพื่อให้ผูเ้ล่นท่ีก าลงั
เรียนรู้ภาษาสเปนระดับต้นได้ท าความรู้จกักับเทศกาลอนับ่งบอกถึงความเช่ือและความศรัทธาในกลุ่ม
ประเทศผู ้ใช้ภาษาสเปน ควบคู่ไปการฝึกทักษะการพูด (Expresión oral) และการอ่านภาษาสเปน 
(Comprensión lectora) เกมน้ีควรมีจ านวนผูเ้ล่นอยา่งนอ้ย 2 คนและใชเ้วลา 20 นาทีในการเล่น เทศกาลท่ี
ผูว้ิจยัไดค้ดัเลือกมาสร้างเกมมีทั้งหมด 6 เทศกาล คือ Día de los Muertos ของประเทศเม็กซิโก La tomatina 



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑติศึกษา 23 

 

 
 

ของประเทศสเปน Inti Raymi ของประเทศเปรู El Carnaval de Barranquilla ของประเทศโคลอมเบีย La 
Fiesta Nacional de la Vendimia ของประเทศอาร์เจนตินา และ La Navidad ของทุกประเทศ  

เน่ืองจากการท าความเขา้ใจขอ้มูลท่ีผูเ้รียนไม่คุน้เคยเป็นคร้ังแรกมกัจะมาจากการอ่านขอ้มูลเป็น
หลัก ผูว้ิจยัจึงค านึงถึงประเภทเกมท่ีท าให้ผูเ้ล่นเกิดความสนใจและอยากท าความเข้าใจข้อมูลเหล่านั้น        
จึงเลือกใช้ประเภทเกมท่ีท าให้ผูเ้ล่นมีปฏิสัมพนัธ์ร่วมกัน สามารถเข้าถึงข้อมูลได้ง่ายและเน้นการใช ้       
ไหวพริบ กล่าวคือ เกมเติมขอ้มูลท่ีต่างฝ่ายต่างมีขอ้มูล (Juego de vacío de información – recíproco) เกมการ
สืบคน้ (Juego de búsqueda y averiguación) และเกมท่ีมีการเคล่ือนไหวนอ้ย (Juegos Pasivos o poco 
movimiento) รวมถึงสามารถเป็นเกมส าหรับส ารวจระดบัผูเ้รียน (Juego de exploratorios de nivel) เกมเสริม
บทเรียน (Juegos complementarios de la unidad didáctica) และเกมส าหรับการประเมินผล (Juegos de 
evaluación)  

อุปกรณ์ท่ีใชใ้นการเล่นไดแ้ก่ ลูกเต๋าค าถาม (แต่ละดา้นของลูกมีสรรพนามเพื่อใชใ้นการตั้งค  าถาม 
ไดแ้ก่ Quién, Qué, Cómo, Por qué, Dónde, cuándo) และแผน่ขอ้มูลเทศกาลส าคญั โดยแบ่งเป็นของเซต A 
คือบตัรส าหรับใชต้ั้งค  าถาม และเซต B คือบตัรส าหรับตอบค าถาม   

วิธีการเล่นคือแบ่งผูเ้ล่นออกเป็นคู่ โดยผูเ้ล่นแต่ละคนจะไดท้ั้งบตัรเซต A และเซต B ในบตัรแต่ละ
ใบเป็นขอ้มูลของเทศกาลท่ีสมบูรณ์อยูแ่ลว้ จากนั้น ผูเ้ล่นแต่ละคนจะตอ้งผลดักนัทอยลูกเต๋าค าถาม เม่ือทอย
ไดส้รรพนามเพื่อใชใ้นการตั้งค  าถามแลว้ จะตอ้งดูท่ีบตัรเซต A ของตนวา่เป็นเทศกาลอะไรและตอ้งคิดเอง
วา่จะตั้งค  าถามอยา่งไร ส่วนค าตอบจะหาไดจ้ากบตัรเซต B ของเทศกาลนั้น ๆ   

ผูว้ิจยัได้น าเกมไปทดลองเล่นกับนักศึกษาชั้นปีท่ี 1 (ระดับ A1) ท่ีผ่านการเรียนเร่ืองการสร้าง
ประโยคค าถามมาแลว้จ านวน 34 คน แบ่งเป็น 6 กลุ่ม กลุ่มละ 6 คน 4 กลุ่ม และกลุ่มละ 5 คน 2 กลุ่ม ผลจาก
การสังเกตการณ์คือผูเ้ล่นมีแรงกระตุน้ เกิดความต่ืนเตน้สนุกสนานจากการทอยลูกเต๋าท่ีผูเ้ล่นคาดการณ์
ไม่ไดว้า่จะออกมาเป็นสรรพนามค าถามอะไรและค าถามจะมาจากเทศกาลอะไร ทุกคนในกลุ่มจึงตั้งใจท่ีจะมี
ส่วนร่วมในเกม อุปสรรคของการเล่นเกมน้ีคือผูเ้ล่นยงัรู้ภาษาสเปนในระดบัพื้นฐาน จึงตอ้งใชเ้วลาในการท า
ความเขา้ใจหรือตีความจากบริบท และแมว้า่จะอนุญาตใหเ้ปิดพจนานุกรม แต่ก็ท  าให้เสียเวลาในการเล่นเกม
ไปพอควร  

3.2 บุคคลท่ีมีช่ือเสียง (Nuestra gente)  
      หวัขอ้บุคคลท่ีมีช่ือเสียงเป็นหวัขอ้ท่ีมีความส าคญัอยา่งยิง่ เน่ืองจากแต่ละประเทศมีบุคคลท่ีสร้าง

ช่ือเสียงในดา้นต่าง ๆ ในระดบันานาชาติ จากการส ารวจแบบเรียนในหลกัสูตรฯ พบหัวขอ้น้ีในแบบฝึกหัด
เพียงไม่ก่ีประโยคและมีบุคคลท่ีมีช่ือเสียงในบางดา้นเท่านั้น ผูเ้รียนจึงควรไดรู้้จกักบับุคคลส าคญัในแวดวง
ต่าง ๆ     ท่ีหลากหลายยิ่งข้ึน พร้อมกบัฝึกฝนการผนักริยาในรูปปัจจุบนักาล ค าคุณศพัทเ์พื่ออธิบายลกัษณะ
บุคคล รวมถึงทกัษะการอ่าน (Comprensión lectora) และการพูด (Expresión oral) ไปในเวลาเดียวกนั เกมน้ี
ใชเ้วลาประมาณ 20 นาทีและตอ้งมีจ านวนผูเ้ล่นอยา่งนอ้ย 2 คนต่อ 1 กลุ่ม  
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ผูว้จิยัไดค้ดัเลือกบุคคลท่ีมีช่ือเสียงมาทั้งหมด 10 คน คือ Simón Bolívar ผูน้ าในการประกาศเอกราช
ชาวเวเนซูเอลา Frida Kahlo จิตรกรหญิงชาวเม็กซิกนั Gabriel García Márguez นกัเขียนรางวลัโนเบลชาว
โคลอมเบีย Celia Cruz ราชินีเพลงซลัซา (Salsa) จากประเทศคิวบา Papa Francisco สมเด็จพระสันตปาปา
องคปั์จจุบนัซ่ึงเป็นชาวอาเจนตินา Sofía Vergara นกัแสดงหญิงชาวโคลอมเบีย Pedro Almodóvar ผูก้  ากบั
ภาพยนตร์รางวลัออสการ์ชาวสเปน Guillermo del Toro ผูก้  ากบัภาพยนตร์รางวลัออสการ์ชาวเม็กซิกนั Che 
Guevara นกัปฏิวติัชาวอาร์เจนตินา และ Fernando Botero ศิลปินแนวร่วมสมยัชาวโคลอมเบีย  

เกมน้ีประกอบไปดว้ย เกมจบัคู่ (Juego de emparejar) เหตุผลท่ีเลือกเกมประเภทน้ีเพราะเป็นเกมท่ี
จะปรากฏรูปภาพของบุคคลส าคัญทั้งในแผ่นข้อมูลและบนกระดานเดินเกม ผูเ้ล่นต้องจบัคู่บุคคลบน
กระดานและในแผน่ขอ้มูล ท าใหส้ามารถจดจ าลกัษณะและขอ้มูลส าคญัของบุคคลเหล่านั้นได ้อีกทั้งยงัเป็น
เกมท่ีมีการเคล่ือนไหวนอ้ย (Juegos Pasivos o poco movimiento) เพราะเนน้การใชไ้หวพริบ รวมถึงเป็นเกม
ส าหรับส ารวจระดับผูเ้รียน (Juego de exploratorios de nivel) และเกมเสริมบทเรียน (Juegos 
complementarios de la unidad didáctica)  

 อุปกรณ์ท่ีใช้ไดแ้ก่ กระดานบนัไดงูท่ีมีรูปของบุคคลท่ีมีช่ือเสียง ลูกเต๋า หมากเดินกระดาน และ
แผน่ขอ้มูลบุคคลส าคญั ซ่ึงประกอบไปดว้ยรูปภาพ สัญชาติ อาชีพ ผลงานส าคญัหรือขอ้มูลท่ีโดดเด่น  

วธีิการเล่นคือ แต่ละกลุ่มจะไดรั้บกระดานงู ลูกเต๋า และแผน่ขอ้มูลของบุคคลส าคญั เร่ิมเล่นดว้ยการ
ทอยลูกเต๋าและเดินหมากตามจ านวนท่ีทอยได ้เม่ือหมากไปตกอยู่ท่ีใดให้อธิบายเร่ืองราวของบุคคลนั้น 1 
ประโยค โดยสามารถบรรยายจากลกัษณะท่ีเห็นในภาพหรือดูขอ้มูลไดจ้ากแผน่ขอ้มูลท่ีไดรั้บ ภายในกลุ่มจะ
ช่วยกนัตรวจสอบว่าผูเ้ล่นแต่ละคนแต่งประโยคจากขอ้มูลท่ีมีได้ถูกต้องหรือไม่ หากยงัไม่ถูกก็จะต้อง
ช่วยกนัแกไ้ขเพื่อใหผู้เ้ล่นคนนั้นผา่น และผูเ้ล่นคนใดถึงทางออกก่อนก็จะเป็นผูช้นะ 

ผูว้ิจยัไดน้ าเกมน้ีไปทดลองเล่นกบันกัศึกษาชั้นปีท่ี 1 (ระดบั A1) ท่ีผา่นการเรียนเร่ืองค าคุณศพัท์
บรรยายลกัษณะบุคคลและการผนักริยาในรูปปัจจุบนัมาแลว้จ านวน 34 คน แบ่งเป็น 5 กลุ่ม โดยกลุ่มละ 7 
คนมี 4 กลุ่ม และกลุ่มละ 8 คน มี 1 กลุ่ม จากการสังเกตการณ์พบวา่ผูเ้ล่นกระตือรือร้นท่ีจะเล่นเกม เน่ืองจาก
เกิดความสงสัยวา่บุคคลเหล่านั้นเป็นใครและมีความส าคญัอยา่งไร และในขณะเดียวกนั ก็ไดฝึ้กสังเกตและ
สร้างประโยคดว้ยตนเอง โดยใชค้  าคุณศพัทเ์พื่อบรรยายลกัษณะบุคคลควบคู่ไปกบัการฝึกผนักริยา อุปสรรค
ท่ีเกิดข้ึนคือผูเ้ล่นยงัไม่รู้จกัค าศพัท์บางส่วน ท าให้ต้องเสียเวลาหาความหมายในพจนานุกรม และผูเ้ล่น
บางส่วนไม่ทราบวา่จะบรรยายลกัษณะของบุคคลนั้นอยา่งไร หากไม่มีค  าคุณศพัทใ์หใ้นแผน่ขอ้มูล 

3.3 อาหารจานเด่น (Así se cocina)  
     อาหารสะท้อนเอกลักษณ์ทางวฒันธรรมของแต่ละพื้นท่ี แต่เน่ืองจากหัวข้ออาหารท่ีพบใน

แบบเรียนเป็นเพียงประโยคสั้น ๆ และไม่มีการอธิบายเพิ่มเติม จึงอาจไม่เพียงพอท่ีจะท าให้ผูเ้รียนเขา้ถึง
เอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมผา่นจานอาหารนั้น ๆ ในเกมน้ีผูเ้ล่นจะไดเ้รียนรู้อาหารจากประเทศผูพู้ดภาษาสเปน
เปรียบเทียบกบัอาหารไทยท่ีทุกคนคุน้เคย โดยในศตวรรษท่ี 16 และ 17 ทวีปอเมริกา ยุโรปและเอเชียได้
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แลกเปล่ียนพืชพนัธ์ุธัญญาหารระหว่างกนัผา่นเจา้อาณานิคมอย่างสเปนและโปรตุเกส อีกทั้ง บางพื้นท่ีใน
ลาตินอเมริกากบัเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ก็มีสภาพภูมิประเทศและภูมิอากาศใกล้เคียงกัน จึงมีอาหารท่ี
คลา้ยคลึงกนัไปดว้ย ผูว้ิจยัน าเกมน้ีมาประยุกตเ์ล่นกบัความรู้ทางไวยากรณ์ในระดบั A2 เร่ืองการผนักริยา
ค าสั่ง (el imperativo) เพื่อช่วยเสริมทกัษะการอ่าน (Comprensión lectora) และทกัษะการพูด (Expresión 
oral) โดยจะใชเ้วลาประมาณ 25 นาทีในการเล่นและตอ้งมีจ านวนผูเ้ล่นอยา่งนอ้ย 3 คนต่อ 1 กลุ่ม  

อาหารข้ึนช่ือท่ีผูว้ิจยัเลือกมาจบัคู่กบัอาหารไทย ได้แก่ ตามาลไก่ใส่ซอสเขียวกบัขนมขา้วโพด 
(Tamales de pollo en salsa verde y dulce de maíz) เอ็มปานาดาเน้ือกบักะหร่ีพฟัเน้ือ (Empanada de carne y 
Curry Puff de carne) ปาเอยาทะเลกบัขา้วผดัผงกระหร่ีทะเล (Paella de marisco y Arroz de curry con 
marisco) เซบิเชของเปรูกบัย  าปลากะพง (Ceviche peruano y Ensalada picante de lubina) และขา้วผดัถัว่ด า
กบัขา้วเหนียวด าน ้ากะทิ (Arroz congrí y Arroz negro en leche de coco) 

ความน่าสนใจของเกมน้ีอยู่ท่ีวตัถุดิบของอาหาร เพราะผูเ้ล่นจะไดเ้รียนรู้วตัถุดิบบางชนิดท่ีลาติน
อเมริกาและเอเชียตะวนัออกเฉียงใตมี้ร่วมกนั ผูว้ิจยัจึงเห็นว่าหากน าเอาวตัถุดิบเหล่านั้นมาท าเป็นเกมการ
แลกเปล่ียน (Juego de intercambios) ร่วมกบัการจ าลองสถานการณ์ (Simulaciones) จะท าให้ผูเ้ล่นเกิดความ
เขา้ใจจากการเห็นภาพดว้ยตนเอง ส่งผลใหผู้เ้ล่นจดจ าขอ้มูลต่าง ๆ ไดโ้ดยท่ีไม่ตอ้งท่องจ าจากค าศพัท ์อีกทั้ง
เกมน้ียงัเป็นเกมความร่วมมือ (Juegos cooperativos) ท่ีไม่จ  าเป็นตอ้งมีผูแ้พห้รือชนะ แต่จะอาศยัความ
ร่วมมือกนัของผูเ้ล่นเพื่อบรรลุวตัถุประสงค์ของเกม นอกจากน้ี ยงัสามารถเป็นเกมท่ีใช้เสริมในบทเรียน 
(Juego complementario de unidad didáctica) เพื่อฝึกฝนการใชป้ระโยคค าสั่งในภาษาสเปนไดอี้กดว้ย 

อุปกรณ์ท่ีใช้ในการเล่นได้แก่ บตัรภาพพร้อมค าศพัท์วตัถุดิบในการประกอบอาหารชนิดต่าง ๆ  
และแผน่ขอ้มูลวิธีการประกอบอาหารของกลุ่มประเทศผูใ้ช้ภาษาสเปนซ่ึงจะมีค ากริยาท่ียงัไม่ไดผ้นัพร้อม
กบัวตัถุดิบท่ีตอ้งใชป้ระกอบในเมนู 

วิธีการเล่นคือผูเ้ล่นแต่ละกลุ่มจะเลือกท าอาหารข้ึนช่ือของลาตินอเมริกาพร้อมกบัอาหารไทยท่ีมี
ลกัษณะและวตัถุดิบคลา้ยกนั จากนั้น จะไดรั้บแผน่ขอ้มูลวิธีการประกอบอาหารพร้อมกบัช่ือวตัถุดิบท่ีตอ้ง
ใชใ้นเมนูนั้นและบตัรภาพพร้อมค าศพัทข์องวตัถุดิบ โดยท่ีบตัรภาพบางส่วนจะไม่ใช่วตัถุดิบของอาหารของ
กลุ่มตนเอง  ผูเ้ล่นในกลุ่มจึงตอ้งน าบตัรภาพวตัถุดิบท่ีไม่ถูกตอ้งไปขอแลกกบับตัรภาพท่ีถูกตอ้งจากกลุ่มอ่ืน
โดยใชภ้าษาไทยในการส่ือสาร เน่ืองจากในขั้นตอนน้ีจะตอ้งด าเนินการอยา่งรวดเร็วเพื่อไปเนน้การส่ือสาร
ภาษาสเปนในขั้นตอนต่อไป เม่ือไดบ้ตัรภาพพร้อมค าศพัท์ของวตัถุดิบครบแลว้ สมาชิกในกลุ่มจะจ าลอง
สถานการณ์การประกอบอาหารโดยผลดักนัใช้ประโยคค าสั่งเพื่ออธิบายวิธีการท าอาหารให้ผูเ้ล่นคนถดัไป
จนกระทัง่เสร็จส้ิน 

ผูว้ิจยัไดน้ าเกมไปทดลองเล่นกบันักศึกษาชั้นปีท่ี 3 (ระดบั A2) ท่ีผ่านการเรียนรู้เร่ืองการสร้าง
ประโยคค าสั่งมาแลว้จ านวน 36 คน แบ่งออกเป็น 5 กลุ่มตามจ านวนอาหารท่ีถูกจบัคู่ไว ้จึงแบ่งเป็นกลุ่มละ 7 
คน 4 กลุ่ม และกลุ่มละ 8 คน 1 กลุ่ม จากการสังเกตการณ์ พบวา่ผูเ้ล่นมีพื้นฐานความรู้เก่ียวกบัอาหารสเปน
และลาตินอเมริกาอยู่บา้ง จึงให้ความสนใจอยากจะเรียนรู้ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เม่ือผูเ้ล่นตอ้งออกไปคน้หา
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วตัถุดิบท่ีตนตอ้งการจากกลุ่มอ่ืน ท าให้เกิดความสนุกสนานมากข้ึน หลงัจากการเล่นเกม ผูเ้ล่นมีความพึง
พอใจเพราะไดค้วามรู้ใหม่ ทั้งค  าศพัทว์ตัถุดิบในการประกอบอาหาร รวมถึงกริยาท่ีใชใ้นการประกอบอาหาร 
ปัญหาเดียวท่ีพบจากการทดลองใช้เกมน้ีคือระยะเวลาไม่เพียงพอ ท าให้ตอ้งมีการปรับเวลาจาก 25 นาทีเป็น 
30 นาที  

ผลกำรศึกษำ 

จากการสังเกตการณ์การทดลองเล่นเกมทั้ง 3 เกม สรุปไดว้า่ผูเ้ล่นใหค้วามสนใจ มีท่าทีกระตือรือร้น
และสนุกสนานไปกบักิจกรรมต่าง ๆโดยเฉพาะอยา่งยิ่ง เกมท่ีผูเ้ล่นคาดการณ์ไม่ไดอ้ยา่งเกมท่ีเล่นแบบเส่ียง
ดวง หรือเกมท่ีผูเ้ล่นตอ้งไขปริศนา และหากน าเกมมาประยุกตใ์ชใ้นการสอนเน้ือหาดา้นวฒันธรรมท่ีผูเ้ล่น
ไม่เคยรู้มาก่อน ก็จะยิ่งก่อให้เกิดความสงสัยใคร่รู้และอยากค้นหาค าตอบด้วยตัวเอง ส่วนปัญหาและ
อุปสรรคท่ีเกิดข้ึนมกัจะเกิดจากประเด็นทางไวยากรณ์ ทกัษะการพูดและคลงัค าศพัท์ของนกัศึกษาท าให ้     
ผูเ้ล่นบางส่วนยงัไม่สามารถเขา้ร่วมในเกมไดท้นัที  ท าใหใ้ชเ้วลามากกวา่ท่ีวางแผนไว ้ในขณะเดียวกนั หาก
เป็นเกมท่ีเล่นเป็นกลุ่ม แต่สมาชิกไม่ไดมี้ส่วนร่วมตลอดการเล่นเกมทุกคน สมาชิกท่ีไม่ไดมี้ส่วนร่วมก็จะ
สนใจกิจกรรมนอ้ยลง ผลทั้งหมดน้ีสรุปออกมาไดว้า่เกมนั้นมีประสิทธิผลเพราะบรรลุวตัถุประสงคท์ั้งหมด 
แต่ผูว้จิยัควรมีการปรับปรุงเน้ือหาและวิธีการเล่นบางส่วน โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง ควรส ารวจความสามารถทาง
ทกัษะของผูเ้รียนล่วงหนา้เพื่อน ามาสร้างเกมใหเ้หมาะสมกบัระดบัภาษาของผูเ้รียน  

อภิปรำยผลกำรศึกษำ 
งานวจิยัน้ีมุ่งน าเสนอการพฒันาการสอนเน้ือหาวฒันธรรมในชั้นเรียนภาษาสเปนระดบั A1-A2 ผา่น

เกม โดยอา้งอิงทฤษฎีสมรรถนะทางการส่ือสาร (Competencia comunicativa) ทฤษฎีการสอนเน้ือหา
วฒันธรรมในชั้นเรียนภาษาต่างประเทศ และทฤษฎีเกมการสอน กรณีศึกษาคือหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต 
สาขาวชิาภาษาตะวนัตก วชิาเอกภาษาสเปน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัขอนแก่น โดย
ผูว้จิยัไดศึ้กษาเน้ือหาวฒันธรรมในหนงัสือเรียน น าเสนอเกมเพื่อเสริมการเรียนการสอนท่ีผูว้ิจยัไดเ้ลือกสรร
หวัขอ้จากแผนการเรียนการสอนของสถาบนัเซร์บนัเตส (Plan curricular del Instituto Cervantes หรือ PCIC) 
และไดต้รวจสอบประสิทธิผลของเกมดงักล่าวโดยไดน้ าไปทดลองใชจ้ริงในห้องเรียนของหลกัสูตรดงักล่าว  
ผลจากการสังเกตุการณ์พบว่าเกมท่ีสร้างข้ึนท าให้เกิดบรรยากาศการเรียนรู้ในห้องเรียนท่ีผ่อนคลายและ
สนุกสนาน กระตุน้ความสงสัยในตวัผูเ้ล่น โดยเฉพาะเกมท่ีมีการเส่ียงดวง หรือเกมท่ีผูเ้ล่นไม่เคยรู้ขอ้มูลมา
ก่อน ท าให้เกิดแรงจูงใจกระตือรือร้นท่ีจะเรียนรู้และคน้หาค าตอบดว้ยตวัเอง รวมถึงผูเ้ล่นเองก็มีโอกาส
แลกเปล่ียนประสบการณ์ใหม่ ๆ กับสมาชิกในกลุ่ม ช่วยเพิ่มพูนความรู้เก่ียวกับประเด็นต่าง ๆ ของ
วฒันธรรมท่ีหลากหลายของกลุ่มประเทศผูใ้ชภ้าษาสเปน ในขณะเดียวกนั ปัญหาและอุปสรรคท่ีพบคือเร่ือง
คลงัค าศพัทแ์ละทกัษะทางไวยากรณ์ของผูเ้ล่น ซ่ึงก็จะเป็นขอ้มูลส าคญัท่ีผูว้ิจยัจะน าไปปรับปรุงกิจกรรมให้
เหมาะสมกบันกัศึกษาต่อไป 
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กำรแก้ไข ปรับปรุง และข้อเสนอแนะ 
จากปัญหาและอุปสรรคข้างต้น ผู ้วิจ ัยจึงขอเสนอแนะวิธีการแก้ไขปรับปรุงเพื่อให้เกมมี

ประสิทธิภาพมากยิง่ข้ึนโดย  
1. แนบคลงัค าศพัทใ์นแผน่ขอ้มูลเสมอเพื่อช่วยใหผู้เ้ล่นเขา้ใจเน้ือหาไดง่้ายและรวดเร็วข้ึน 
2. เปล่ียนวิธีการเล่นจากท่ีให้สมาชิกเพียงบางคนในกลุ่มสนทนาตอบโตก้นัเป็นการให้สมาชิก     

ทุกคนแข่งกนัตอบ 
3. ช่วยช้ีช่องทางให้ผูเ้ล่นรู้วา่เน้ือหาส่วนไหนท่ีสามารถน าไปตั้งเป็นค าถามหรือสร้างประโยคได ้

โดยการเวน้ช่องวา่งในเน้ือหาบางส่วนและเพิ่มค าศพัทท่ี์จ าเป็นส าหรับการเล่นเกมในแผน่ขอ้มูล  
4. สังเกตการณ์หรือประเมินพื้นฐานทกัษะภาษาของผูเ้รียนเฉพาะกลุ่มก่อนการเล่นเกม และ

ปรับเปล่ียนวธีิการเล่นใหย้ดืหยุน่ตามกลุ่มผูเ้ล่น  
5. หากเป็นไปได้ควรมีการใช้ส่ือการสอนท่ีหลากหลายเข้ามาร่วมด้วย เช่น การเล่นเกมใน

อินเตอร์เน็ต (online game) เพื่อกระตุน้ความสนใจของผูเ้ล่นมากข้ึน 
6. ควรเพิ่มการเก็บขอ้มูลความพึงพอใจในเกมจากตวัผูเ้ล่นเพื่อให้การประเมินผลของเกมสมบูรณ์

มากยิง่ข้ึน  
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